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Nationalité : belge 

Date de naissance : 09/09/1978 

Lieu de naissance : Louvain 

État civil : marié, un enfant 
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2001-2005 : Doctorat en philosophie et lettres (langues et littératures romanes) à l’Université 
catholique de Louvain ; titre de la thèse : « La prononciation du français 
contemporain en Belgique. Variation, normes et identités » (promoteur : Michel 
Francard ; membres du jury : Peter Auer, Ludo Beheydt, Silvia Lucchini, Anne 
Catherine Simon). 

2002-2003 : Diplôme d’études approfondies en philosophie et lettres dans le cadre de l’école 
doctorale Normes, cognition, culture de l’Université catholique de Louvain 
(grade : la plus grande distinction)  

2001-2003 : Agrégation de l’enseignement secondaire supérieur en langues et littératures 
romanes à l’Université catholique de Louvain (grade : la plus grande distinction) 

2000-2001 : Licence en philosophie à l’Université catholique de Louvain (grade : la plus 
grande distinction). 

1998-2000 : Licence en langues et littératures romanes à l’Université catholique de Louvain 
(grades pour les deux années : grande distinction). 

1998-2000 : Diplôme d’études complémentaires de premier cycle en philosophie à 
l’Université catholique de Louvain (grade : grande distinction). 

1996-1998 : Candidature en langues et littératures romanes aux Facultés universitaires Saint-
Louis (grades pour les deux années : grande distinction). 
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2005-2008 : mandat de Chargé de recherches du Fonds national de la recherche scientifique 
(F.N.R.S.) belge (contrat de chercheur post-doctoral à temps plein) 



 

2003-2005 : 2e mandat d’Aspirant du Fonds national de la recherche scientifique (F.N.R.S.) 
belge (bourse de chercheur à temps plein) 

2001-2003 : 1er mandat d’Aspirant du Fonds national de la recherche scientifique (F.N.R.S.) 
belge (bourse de chercheur à temps plein). 
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HAMBYE, Ph. & A. C. SIMON (dir.). 2004. Identifying linguistic varieties: Objective and 
subjective perspectives. Canadian Journal of Linguistics/Revue canadienne de 
linguistique 49 (3/4). 

HAMBYE, Ph. & J.-L. SIROUX. 2007 (à paraître). « Risques et limites des politiques de 
reconnaissance des langues minorisées. Le cas de la valorisation des langues de 
l’immigration en Belgique francophone ». Dans Sociolinguistic studies. 

HAMBYE, Ph. & M. FRANCARD. 2006 (à paraître). « Normes endogènes et processus 
identitaires. Le cas de la Wallonie romane ». Dans Cl. Bavoux (dir.), Les normes 
endogènes telles qu’on les perçoit, telles qu’on les décrit, telles qu’on les enseigne. 

HAMBYE, Ph. 2006 (à paraître). « Variation linguistique et processus de différenciation 
sociale chez les jeunes francophones de Belgique. Regard critique sur les “parlers 
jeunes” ». Dans G. Ledegen (dir.), Pratiques linguistiques des jeunes et parlers jeunes 
en situation de plurilinguisme. Paris : L’Harmattan. 

LUCCHINI, S. & Ph. HAMBYE. 2006 (à paraître). « Langues et immigration ». Dans Les 
langues en Wallonie. Publications de la Fondation Wallonne P.-M. et J.-F. Humblet, 
tome V. 

HAMBYE, Ph.. 2006 (à paraître). « Variation régionale de la prononciation du français en 
Belgique. Contacts de langues ou variation inhérente ? ». Dans D. Trotter (dir.), Actes 
du 24e Congrès de linguistique et de philologie romanes. Tübingen : Max Niemeyer 
Verlag. 

HAMBYE, Ph. & S. LUCCHINI. 2005. « Sociolinguistic diversity and shared resources. A 
critical look at linguistic integration policies in Belgium ». Dans Noves SL 6 (traduction 
française « Diversité sociolinguistique et ressources partagées. Regards critiques sur les 
politiques d’intégration linguistique en Belgique » et catalane « Diversitat 
sociolingüística i recursos compartits. Mirades crítiques a les polítiques d'integració 
lingüística a Bèlgica » dans le même volume). 

FRANCARD, M. & Ph. HAMBYE. 2005. « Langues et identités en contexte multiculturel ». 
Dans Diversité et dialogue(s) des cultures en Région wallonne. Cahiers du Carrefour 
interculturel wallon 2, p. 67-71. 

HAMBYE, Ph. & A. C. SIMON. 2004. « The production of social meaning via the association 
of variety and style. A case study of French vowel lengthening in Belgium ». Dans Ph. 
Hambye et A. C. Simon (dir.), Identifying linguistic varieties: Objective and subjective 
perspectives. Canadian Journal of Linguistics/Revue canadienne de linguistique 49 
(3/4), p. 397-421. 



 

HAMBYE, Ph. & A. C. SIMON. 2004. « Introduction ». Dans Ph. Hambye et A. C. Simon 
(dir.), Identifying linguistic varieties: Objective and subjective perspectives. Canadian 
Journal of Linguistics/Revue canadienne de linguistique 49 (3/4), p. 247-251. 

HAMBYE, Ph. & M. FRANCARD. 2004. « Le français dans la Communauté Wallonie-
Bruxelles. Une variété en voie d’autonomisation ? ». Dans Journal of French Language 
Studies 14 (1), p. 41-59. 

FRANCARD, M. & Ph. HAMBYE. 2003. « Des langues minoritaires et des hommes. Aspects 
linguistiques, identitaires et politiques ». Dans P.-A. Deproost et B. Coulie (dir.), Les 
langues pour parler en Europe. Dire l’unité à plusieurs voix. Paris : L’Harmattan, p. 
29-57. 

HAMBYE, Ph., PROVOST, V., ROEKENS, A. & M. FRANCARD. 2003. « Langues et identités 
collectives dans la Communauté Wallonie-Bruxelles ». Dans Identité(s). Troisièmes 
Journées scientifiques de la Maison des Sciences de l’Homme et de la Société (Poitiers, 
23-25 janvier 2002). Poitiers : Maison des Sciences de l'Homme et de la Société, p. 
345-367. 

HAMBYE, Ph., FRANCARD, M. & A. C. SIMON. 2003. « Phonologie du français en Belgique. 
Bilan et perspectives ». Dans J. Durand, B. Laks, et Ch. Lyche (dir.), La Tribune 
internationale des Langues vivantes 33, numéro spécial La Phonologie du Français 
Contemporain : variation et espace francophone, p. 56-63. 

HAMBYE, Ph. 2004. « Compte rendu de Ploog, Katja, Le français à Abidjan. Pour une 
approche syntaxique du non-standard ». Dans Cahiers de l’Institut de linguistique de 
Louvain 30 (4), p. 108-116. 

HAMBYE, Ph. 2003. « Compte rendu de Filliettaz, Laurent, La parole en action ». Dans 
Cahiers de l’Institut de linguistique de Louvain 28 (3-4), p. 129-136.  

�97�; �7��!��(��955�7
��(
97!��9 !���� ;�7
97!�!�
�7(
�
:��!�

2006 : Conférence prononcée dans le cadre des séminaires du SeSLA, Facultés universitaires 
Saint-Louis, Bruxelles, 24 octobre 2006 : « Les parlers “jeunes” : vers une nouvelle 
variété de français ? Regards sociolinguistiques sur une évolution des pratiques 
langagières ». 

Communication lors du Kongress des Frankoromanistenverbandes, Kontakt, 
Sprachen, Litaraturen, Kulturen, section thématique « Le français au 20ème siècle. 
Variétés linguistiques et processus de standardisation », Martin-Luther-Universität-
Halle-Wittenberg, Halle, 26-28 septembre 2006 : « Du français “pur” au français 
“pluriel ”? Quelques observations sur la dynamique des normes linguistiques en 
Belgique francophone ». 

Communication lors du colloque international de l’AFLS (Association for French 
Language Studies) Variations, variétés, University of Bristol, Bristol, UK, 5-7 
septembre 2006 : « “Parlers” de la marge en Belgique francophone. Une étude 
sociolinguistique ethnographique en milieu scolaire ». 



 

Communication lors du colloque international Approches phonologiques et 
prosodiques de la variation sociolinguistique : le cas du français, Centre Valibel, 
UCL, Louvain-la-Neuve, 6-8 juillet 2006 : « “Il fallait pas chanter, il fallait que ce soit 
tout droit”. Problèmes méthodologiques dans l'étude de la variation prosodique en 
position pénultième » (en collaboration avec A. C. Simon). 

Intervention de conclusion et de synthèse débats lors de la journée d’étude 
« Réflexions autour des pratiques langagières des jeunes locuteurs en milieu urbain », 
MODYCO, Université de Paris X – Nanterre, 13 juin 2006. 

Communication lors du colloque international Repenser la justice dans le domaine de 
l’éducation et de la formation, UMR “Éducations et Politiques”, INRP, Lyon, 15-17 
mai 2006 : « La reconnaissance de la diversité linguistique dans l’enseignement belge 
francophone : valorisation ou figement identitaire pour les communautés immigrées ». 

Communication lors des 10es Journées Phonologie du français contemporain 
« Données théoriques et enjeux », organisées par Chantal Lyche, Jacques Durand et 
Bernard Laks en collaboration avec le Centre de coopération franco-norvégienne en 
sciences sociales et humaines, 2-4 février 2006 : « Quelques données sur le schwa en 
position finale de mot : le cas du français parlé en Belgique ». 

2005 :  Conférence prononcée au Centre de recherches en éducation franco-ontarienne 
(CRÉFO) de l’Institut d’études pédagogiques de l’Ontario (OISE) de l’Université de 
Toronto (Canada), le 28 septembre 2005 : « Politiques linguistiques et immigration en 
Belgique : regards sociolinguistiques sur les tensions entre équité et efficacité dans le 
milieu scolaire ». 

Conférence prononcée au Centre de dialectologie et d’étude des français régionaux, 
Université de Neuchâtel, 18 avril 2005 : « Le français parlé en Belgique : approches 
sociolinguistiques ». 

Communications lors du colloque international Normes endogènes et plurilinguisme 
(8e Table ronde du Moufia), Université de la Réunion, 4-5 avril 2005 : « Normes 
endogènes et processus identitaires. Le cas de la Wallonie romane » (en collaboration 
avec M. Francard) et « Variation linguistique et processus de différenciation sociale 
chez les jeunes francophones de Belgique ». 

Communication lors du workshop Language rights and linguistic justice, Katholieke 
Universiteit Leuven, 17 février 2005 : « Linguistic justice as fair distribution of social 
resources ». 

Conférence dans le cadre du cours Francophonie et variétés des français du prof. A. 
Thibault (programme de Maîtrise et de DEA « Sciences du langage »), Université de 
Paris Sorbonne – Paris-IV, 16 février 2005 : « Sociolinguistique du français en 
Belgique ». 

Conférence dans le cadre du cours Phonologie du prof. A. Thibault (programme de 
Maîtrise « Français langue étrangère »), Université de Paris Sorbonne – Paris-IV, 16 
février 2005 : « La phonologie du français en Belgique ». 



 

2004 :  Communication lors du 24e Congrès de Linguistique et de Philologie romanes, session 
thématique sur les rapports entre variation régionale de la langue nationale et parlers 
vernaculaires, organisée par J.-P. Chambon et Y. Greub, Université d’Aberystwyth, 2-
6 août 2004 : « Variation régionale de la prononciation du français en Belgique 
romane. Contact de langues ou variation inhérente ? » 

Communication lors du colloque international Language and the future of Europe: 
ideologies, policies and practices, organisé par le « Centre for Transnational Studies », 
Université de Southampton, 8-10 juillet 2004 : « Language policy as a matter of social 
justice : conditions for fair linguistic markets in the European Union » 

Communication lors du colloque international The French Language and Questions of 
Identity, organisé par W. Ayres-Bennett et M. Jones, Université de Cambridge, 7-8 
juillet 2004 : « Les francophones de Belgique et leur langue. Histoire d’un complexe 
linguistique, structure d’une évolution en cours ». 

Communication lors du 15e Sociolinguistics Symposium, Université de Newcastle, 1-4 
avril 2004 : « Problems and methods in identifying linguistic varieties : the case of 
standard and  regional varieties of French in Belgium » (en collaboration avec A. C. 
Simon). 

2003 : Communication lors du colloque international Phonologie et phonétique du français: 
données et théories, organisé par J. Durand, B. Laks et Ch. Lyche, École des hautes études 
en sciences sociales (Paris, France), 11-13 décembre 2003 : « Approche variationniste de 
l’assourdissement des consonnes finales analyse de deux points d’enquête PFC en 
Belgique ». 

Communication lors de la journée d’études du réseau Sociolinguistique et dynamique des 
langues de l’AUF, Université de Liège, 7 novembre 2003 : « Une approche 
sociolinguistique variationniste de la variation phonétique et phonologique du français en 
Belgique ». 

Conférence dans le cadre du séminaire de linguistique de l'équipe de recherche en 
syntaxe et sémantique (ERSS ; dir., Jacques Durand), Université de Toulouse-Le Mirail, 
16 octobre 2003 : « L'exploitation des données PFC dans une perspective différentielle. Le 
cas du schwa et des consonnes finales ». 

Communication lors des 5es Journées Phonologie du français contemporain, organisées 
par J. Durand et G. Caelen-Haumont, Université de Toulouse-Le Mirail, 4-5 juillet 2003 : 
« Le français parlé dans la région de Tournai. Une variété de frontière ? ». 

Communication lors des 4es Journées Phonologie du français contemporain, organisées 
par B. Laks et Ch. Lyche, Université de Paris-X Nanterre, 31 janvier 2003 - 1 février 
2003 : « Le projet PFC en Belgique. Phonologie et facteurs identitaires ». 

2002 : Communication lors du colloque international Le français d'hier, d'aujourd'hui et de 
demain, organisé par Association for French Language Studies (AFLS), St-Andrews 
University, 30 août 2002 - 1 septembre 2002 : « Disparité linguistique et identitaire en 
Wallonie. Les enjeux identitaires de la variation diatopique ». 

Communication lors du workshop The World Dynamics of Languages and Linguistic 
Justice organisé par la Chaire Hoover d’éthique économique et sociale, Université 



 

catholique de Louvain, 27 juin 2002 : « The limitations of an economical perspective on 
linguistic justice ». 

Conférence lors du séminaire de philosophie politique et sociale organisé par la Chaire 
Hoover d’éthique économique et sociale, Université catholique de Louvain, 7 mars 2002 : 
« Le sociolinguiste et la normativité linguistique: quelle neutralité face aux questions de 
politique de la langue ? ». 

Communication lors du colloque international et interdisciplinaire Identité(s) organisé par 
la Maison des Sciences de l’homme, Université de Poitiers, 23-25 janvier 2002 : 
« L'identité mise en contexte. Variétés de langue et catégorisation dans les interactions 
verbales » (en collaboration avec M. Francard, A. Roekens et V. Provost). 
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Deuxième journée d’études du groupe de travail Compétence discursive : modèles et outils de 
formation, Université de Genève, 15-16 février 2006. 

Réunion du réseau international Multilinguisme et mondialisation (coordination : prof. 
Monica Heller, Université de Toronto) sur le thème « La Francité transnationale : pour 
une sociolinguistique de la mouvance », Université d’Avignon et des Pays de Vaucluse, 
6-8 février 2006. 

Séjour au Centre de recherches en éducation franco-ontarienne (CRÉFO) de l’Institut 
d’études pédagogiques (OISE) de l’Université de Toronto (Canada), au sein du réseau de 
chercheurs de la professeure Monica Heller, du 5 au 30 septembre 2005. 

Séjours dans l’Équipe de recherche en syntaxe et sémantique (ERSS) de l’Université de 
Toulouse-Le Mirail (dir. Jacques Durand), 13-24 octobre 2003 ; 20-25 septembre 2004. 

Séjour de formation dans le cadre de l’École avancée de phonétique et phonologie organisée 
conjointement par le Laboratoire Parole et Langage (LPL) de l’Université d’Aix-en-
Provence, l’Équipe de recherche en syntaxe et sémantique (ERSS) de l’Université de 
Toulouse-Le Mirail et le Laboratoire Acoustique, Acquisition, Interprétation (LAAI) de 
l’Université de Nantes, île de Porquerolles (France), 7-11 avril 2003. 
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Membre du groupe de travail Compétence discursive : modèles et outils de formation fondé 
sur une convention de recherche entre des chercheurs en linguistique de l’Université de 
Genève et l’Université catholique de Louvain (2005-2008). 

Membre du réseau international en sociolinguistique Multilinguisme et mondialisation 
(coordination : prof. Monica Heller, Université de Toronto). 

Membre du réseau Sociétés, interculturalité et migration (SIMI) de l’Université catholique de 
Louvain. 

Membre de l’Association belge de linguistique appliquée (ABLA) et responsable francophone 
pour la sociolinguistique. 



 

Responsable de la coordination scientifique de l’Action de recherche concertée Régulation de 
l’hétérogénéité linguistique en contexte multiculturel. Le français en contact dans les 
écoles bruxelloises 2004-2009 de l’Université catholique de Louvain (promoteurs : M. 
Francard, L. Beheydt, L. Collès, S. Lucchini, M. Verhoeven). 

Membre de l’Action de recherche concertée Langues et identités collectives 1999-2004 de 
l’Université catholique de Louvain (promoteurs : M. Francard, V. Yzerbyt, J. Pirotte, R. 
Deliège). 

Collaborateur du programme Phonologie du français contemporain (directeurs : J. Durand, B. 
Laks, C. Lyche) ; rôle de coordinateur du projet pour le centre de recherche Valibel et la 
Belgique francophone. 

Membre associé de la Chaire Hoover d’éthique économique et sociale de l’Université 
catholique de Louvain (directeur : Ph. Van Parijs). 
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A. Charges d’enseignement 

2005-2006 : Suppléance cours de sociolinguistique du programme de langues et littératures 
romanes (2e cycle), à l’Université catholique de Louvain (titulaire : M. 
Francard). 

2002-2005 : Prise en charge du suivi des travaux des étudiants du cours de sociolinguistique 
du programme de langues et littératures romanes (2e cycle), à l’Université 
catholique de Louvain (titulaire : M. Francard). 

2002-2003 : Collaboration au cours d’approches synchroniques du français du programme de 
langues et littératures romanes (1er cycle), à l’Université catholique de Louvain 
(titulaire : M. Francard). 

2001-2002 : Collaboration au séminaire de linguistique du programme de langues et 
littératures romanes (1er cycle), à l’Université catholique de Louvain (titulaire : 
M. Francard). 

2000-2001 : Responsable du monitorat du cours de linguistique historique du français I 
(phonétique) du programme de langues et littératures romanes (1er cycle), aux 
Facultés universitaires Saint-Louis (titulaire : M. Willems). 

B. Direction de mémoires de licence 

Munck, Éléonore de. 2006. Perception et évaluation de l’accent carolorégien. Approches 
qualitatives et quantitatives. (Licence en langues et littératures romanes). 

Orléans, Hélène. 2006. Échec scolaire et apprentissage de la lecture dans le secondaire. 
(Licence en langues et littératures romanes). Co-direction avec S. Lucchini. 

C. Divers 



 

2006 : Organisation en collaboration avec A. C. Simon (UCL) du colloque international 
Approches phonologiques et prosodiques de la variation sociolinguistique : le cas du 
français, Centre Valibel, UCL, Louvain-la-Neuve, 6-8 juillet 2006 

Depuis 2005 : Membre du jury du Département d’études romanes de l’Université catholique 
de Louvain. 

2001-2005 : Représentant du personnel scientifique temporaire au Conseil du Département 
d’études romanes de l’Université catholique de Louvain. 

2003-2005 : Représentant du personnel scientifique temporaire dans la Commission 
Recherche du Département d’études romanes de l’Université catholique de 
Louvain. 
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Animateur dans le cadre de formations pédagogiques organisée par le Centre de formation à 
la communication orale et écrite du Département d’études romanes (ceforom) de 
l’Université catholique de Louvain (resp. Vincent Giroul), en mai et en octobre 2004 
(Institut de la Providence de Wavre et Institut du Sacré-Coeur de Nivelles)  

Animateur du débat autour de l’ouvrage de B. Denis et J.-M. Klinkenberg, La littérature 
belge. Précis d’histoire sociale, en présence des auteurs, au centre de recherche et de 
rencontre « La visitation », le 24 mai 2005. 

Débat avec Th. Mangot (responsable des Centres culturels de la Communauté française 
Wallonie-Bruxelles, présidente du MRAX) sur le thème « Minorités : quels droits 
culturels ? », organisé par la Plate-forme d’échanges politiques Québec-Wallonie-
Bruxelles, Maison de la Francité (Bruxelles, Belgique), 24 avril 2003. 
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Prix de la « Candidature en philosophie et lettres 1998 » décerné par la Faculté de philosophie 
et lettres des Facultés universitaires Saint-Louis pour distinguer un étudiant dans 
l’ensemble d’une promotion. 
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Connaissances en langues étrangères :  

– Anglais : bonne connaissance passive et active 

– Espagnol : bonne connaissance passive, connaissance active moyenne 

– Néerlandais : connaissance passive moyenne, faible connaissance active 

Stages d’apprentissage linguistique à l’étranger : 

– Cours d’espagnol (54 heures) au « Trivium Cuenca » à Cuenca (Espagne) du 
20/08/2000 au 02/09/2000 



 

– Cours d’anglais (80 heures) au « London Study Center » à Londres du 05/08/1996 
au 30/08/1996 

 


